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Tepminonoriuni JlakyHd, a0o BIACYTHICTH MPAMHUX BiJIOBIIHHUKIB
JUISL QHTJIOMOBHUX TEPMIHIB B IHIIMX MOBaX, € OIHIEK 3 HAHOLIBIINX
npobnem y mepeknami ¢axopux MoB. lle sBuIe 0coONMBO BUpaxeHE
B COLIaNBHO-TYMaHITapHHUX cepax, TakuxX sAK (iTHeC, MOIa, TYPH3M TOIIO,
e TepPMiHH YacTO MAalOTh CIIEIU(iUuHE 3HAYCHHS, SIKE TICHO IIOB’s3aHE
3 KyJIbTypHHUMH, COLIATHPHUMH Ta (YHKIIOHATFHIUMH acleKTaMu. Sk
IpaBWIo, UL IepeKiaxy Oe3eKBIBaJCHTHHX TEPMIHOJOIIYHUX OIUHHUIb
BHUKOPUCTOBYIOTh CIIOCOOU TPAaHCKOJYBaHHA a00 KalbKyBaHHS, IO NOCYT-
HBO JIMIIE HACHIIYIOTh CTPYKTYPY BHUIXIZHOI JIEKCMYHOI OAMHHII, HPOTE
HE 3aBXIM MOXYTb BIITBOPUTH I CEMaHTHYHE 3HA4YCHHS Ta 3a0e3nmeynTH
aJICKBATHICTh TEPCKJIay B KOHTEKCTI I[UIBOBOTO TEKCTY. IHIMNA miaxim —
e eKCIUTiKalis, aje W el MeTo] € OLIBLIOI MIipOI0 CIIOpPaJUYHHM: XO0Y
OTMC-TIOSICHEHHSI 1 MOXeE BIATOBPUTH CEMAaHTHYHE 3HAYCHHS JIEKCHYHOT
OJIMHUII, TA PO3JIOTHH LITHOBHH TEKCT HE MOXKE CIYryBaTH (pyHKIIOHAIb-
HUM BiJIITOBITHUKOM TepMiHa.

TexHomorii ITYYHOTO iHTENEKTY, 30KpeMa HelpoMepexi, 3 X 3JaTHICTIO
00poOIATH MacWBU TEKCTOBOI iH(pOpMaIii, MOXKYTh MPHUCIYKHUTUCH TI€EBUM
IHCTPYMEHTOM TMpU TMepeKnajai TepMiHiB-TakyH. TexHoJorii mTy4HOro
IHTEJIEKTY CIIPOMOJXKHI aHali3yBaTh KOHTEKCT BHUKOPHCTaHHS TEPMIHIB Y
pi3HOMaHITHUX iH(OpPMaLiIHHUX JpKepenax i MpOIOHYBAaTH BapiHATH JUIs
iXHBOTO MEpeKJIaay IHIIOK MOBOK Ha OCHOBI aHamily. B pesynbrati
3aCTOCYBaHHSI HEHpOMEpeXk MOXKHa O4YiKyBaTH TE€HEpalilo BAAIMX EKBiBa-
JICHTIB LiTb0BOIO MOBo10, ajpke Il BpaxoByBarnMme He JuIIe JISKCHYHE
3HAYCHHS, a W KYJNBTypHHUH, COWialbHUH Ta (PYHKI[IOHATHHUN AacIeKT
BXXHMBaHHA BUXiTHUX TepMiHiB [1]. OTxe, 3 ormsiay Ha pO3BUTOK TEXHOJOTIH
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IITYYHOTO 1HTEJIEKTY, @KMYAAbHUM BUNAETHCS AOCIHIAUTH YU MOXKIHBO
BUKOPHCTOBYBAaTH HEWPOMEpEXY SK CIIBTBOPLS Y TMpOIECci INepeKiany
TEPMIHOJIOTIUYHHUX JaKyH. Memoro 1i€l PO3BIAKUA € NOCHIIKEHHS MOKIIH-
BOCTEH BHMKOPUCTAHHS TEXHOJIOTIH IUTYYHOrO IHTENEKTY JJsl CTBOPEHHS
aJICKBaTHUX TIEpEKJaiB TEPMiHIB-JIaKyH, 10 BUHHMKAIOTh y TIpOLECi Iepe-
Kaay (axoBHX TEKCTIiB COLIaJIbHO-TYMaHITApHOTO CIIPSIMYBaHHS 3 aHTJIIH-
CBbKOI MOBH YKPalHCBKOIO.

B pamkax nocmimkenHs Oyno BimiOpaHO HH3KY O€3€KBIiBaJICHTHHX
TEpPMiHIB i3 (PaxOBHX TEKCTIB COIIAbHO-TYMAHITAPHOTO CIIPSMYBaHHS.
Takox, Oyno po3pobieHo QopmymoBaHHS 3amuty (Prompt) mo Heiipo-
Mepexi ChatGPT 3 Meroro CTBOpEeHHS YKpaiHOMOBHOTO BiATIOBiZHUKA
3aIpOIIOHOBAHOTO TEPMiHY, SIKMH mependavyaB yTOYHEHHs cdepH 3acTocy-
BaHHS TEPMIHY Ta BpaxyBaHHS MOJMJIMBOCTI BHKOPUCTaHHS TEpMIiHY
B PI3HHMX KOHTeKcTax. Iliciast oTpuMaHHS pe3yjbTaTiB Bill HeHpoMepexi,
3alpOIIOHOBAHI BapiaHTH IIepekiany OyiaM IpoaHai30BaHI 3a KUIbKOMa
napaMeTpamMu: Mop(oJOoTidHa KOPEKTHICTH (BIANOBIAHICTH TI'paMaTHYHUM
HOpPMaM YKpaiHChKOI MOBH), CEMaHTHYHA a/IKBAaTHICTh (TOYHICTH BiATBO-
PEHHS 3HAYEHHS 3MICTy TEpMiHY), CTHJIbOBA BiTIOBITHICTH (y3rOMKEHICTH
3 KOHTEKCTOM OpPHTiHAJIFHOTO TEKCTY), TMOTEHIIHA YXKUBaHICTH (MOKIIH-
BiCTBh 3aCTOCYBaHHS TEPMiHYy B KOHKPETHOMY COIIOKYJIETYPHOMY KOHTEKCTi)
Ta YHIBEpPCANBHICTh (3MATHICTh TEPMiHYy OYTH BHKOPHUCTAHHM Y PI3HUX
KOHTEKCTaX, 3aJCKHO BiJ BapiaTMBHOCTI 3Ha4eHb). Llel miaxin M03BOJIMB
OLIIHUTH HE JIUIIE JIEKCHYHY, a I (PYHKIIOHAIBHY BIAMOBIIHICTh MEepeKIay,
BPaxOBYIOYH OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB Y BIAMOBIAHUX TaITy3sIX.

VY mponeci aHamizy OyJo BUSBICHO BapiaHTH, IO MOPYIIYIOTH YCi
O3HAueHI MapaMeTpH OIlHKH, sKk-0T, bird-dog exercise — empasa «nec
3 NMAWUHUM X60CMOM». 3aTIPOTIOHOBAHHH BIATIOBIHUK HE TUIBKHU TTOPYIIYE
MopQoJIOTiuHI HOPMH YKpaiHChKOT MOBH, aie i He BiJoOpaykae OCHOBHOTO
3HAUEHHS TEpPMiHy, SKHH BKa3dy€ Ha KOHKPETHY (i3WuHy BIIpaBy, IO
BKJIIOYA€ pyXH, W0 HaraayioTh NO3M cobaku Ta mnraxa. Hartomicts,
Ourpmmicte  BapiaHTiB, 3ampomoHoBaHuxX LI, MoxyTre OyTm ycHimHO
3aCTOCOBaHI B OKpEMHX KOHTEKCTax, HalpHKIaj, Open-jaw ticket — keumox
3 GIOKpumuM Mapupymom. 3SampOIOHOBHUHA BIAMOBIZHUK BiATBOPIOE
3araJbHUNl CEHC TEPMIiHYy, aKICHTYIOYM Ha MOKJIMBOCTI BHOOPY pI3HHX
TOYOK BIANpaBJICHHS Ta IMPUOYTTS, M0 € BAXIMBOK XapaKTEPHCTHUKOIO
BOr0 BHIY KBUTKA. [IpoTe B JeSKMX KOHTEKCTax Iied BapiaHT MOXKe
noTpedyBaTH JOJaTKOBHX YTOYHEHb, OCOOJMBO SKIIO MIETHCS IPO
cnenudiuHi THOM TOOpoke abo pi3Hi (opmu TpaHcmopry. Haiimenm
NOIIMPCHUMH BHSBHIMCH BapiaHTH, LI0O MOINK O CIyryBaTH IOBHUMH
BIJIMOBIIHMKAMHU aHITIOMOBHOTO TepMiny, sk-or fashion statement —
supaszuuti enemenm cmumo. el mepeknan TOYHO BimoOpakae 3HAYCHHS
OpHWTiHANYy, OCKITBKA MOXE BXHBATUCh B OyIb-IKOMYy KOHTEKCTI,
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MOB'SI32HOMY 3 MOJIOI0 Ta CaMOBHUPa)KEHHSM uepe3 Ojsr, akcecyapu abo
HaBITh ITOBEJIHKY. 3allpOIIOHOBAHWII BapiaHT € JIOCTaTHHO YHiBEpCAILHUM
1 371aTeH NepeaaBaTd UIMPOKUI CIEKTP 3HAYeHb, 10 MiIXOIATH ISl PI3HHX
COLIIOKYJIBTYPHHX CUTYaliH.

JocnipkeHHs 1oKa3ano, o HeHpoMepexi MOXYTb OyTH e(peKTUBHUM
IHCTPYMEHTOM JIIsI CTBOPEHHS aJICKBaTHUX YKPAaiHOMOBHHX II€pEKJIajiB
aHTJIOMOBHX TEpPMIiHIB-JIaKyH y COIialbHO-TyMaHiTapHUX cepax. OTpumaHi
pe3ynpTaTH BKa3ylOTh Ha BUcOKWi morteHmian I mis reHeparii TepmiHiB-
€KBIBaJICHTIB, IIPOTE HEOOXITHUN KOHTPOJH 3 OOKY IepeKiagada s IMOCT-
penaryBaHHsS Ta OLIHKH Pe3yJIbTaTiB. 30KpeMa, KPUTUIHUM € NOTPUMaHHSI
KpUTepiiB MOpdOIOridyHOi ¥ CeMaHTUYHOI BiAMOBIZHOCTI Ta MMOTEHINIHAHOI
yxkuBaHocti. [loganeui nepcnekmueu IOCIIIKEHHS MOXYTh BKIIHOUATH
BIOCKOHAJICHHSI aNTOpUTMiB 3anuTiB g0 LI s cTBOpeHHsS TepMiHiB-
€KBIBAJICHTIB Ta KPUTEPIiB OLIHKHU aJeKBATHOCTI NEpeKIIaly TAKUX TEPMIiHIB.
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